
Storage systems for museums and heritage
Systèmes de stockage pour musées et sites culturels

 

Lagersysteme 
für Kulturbetriebe



Lagersysteme für
Kulturbetriebe
Die sichere Aufbewahrung und das 
einfache Handling von Kunstwerken 
gehören zu den wichtigsten Anforde-
rungen an ein professionelles Lager-
depot. Als Hersteller von Lagerrega-
len beraten wir Sie gern bei der Aus-
wahl des passenden Depots für Ihre 
Kunstschätze. 

Depotschiebewände, Bilder-und 
Skulpturregale, Schubladenschränke 
sowie maßgeschneiderte Depotlö-
sungen - Qualität und Sicherheit di-
rekt vom Hersteller.

Storage systems for museums and heritage

The secure storage and the safe handling of 

artwork are foremost in the selection criteria 

for a professional storage solution. As a ma-

nufacturer of storage racks we will gladly 

advise you on the choice of suitable storage 

solutions for your art treasures. 

Whether picture racking for artwork or 

prints, shelving for sculptures, horizontal 

plan filing or other bespoke storage solu-

tions – you can depend on quality and safe 

solutions straight from the manufacturer.

Systèmes de stockage pour musées 

et sites culturels  La conservation en lieu 

sûr et la manutention aisée des œuvres 

d'art sont deux exigences essentielles aux-

quelles doit pouvoir répondre un entrepo-

sage professionnel. En tant que fabricant de 

systèmes de rayonnages, nous nous ferons 

un plaisir de vous conseiller dans le choix 

de la solution de stockage qui soit la mieux 

adaptée à vos œuvres d'art. 

Porte-tableaux coulissants, rayonnages pour 

tableaux et sculptures, armoires à tiroirs ho-

rizontaux et solutions de stockage sur mes-

ure - la garantie d'une qualité et d'une sécu-

rité en direct du fabricant !

©Schellmann
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Extrem stabil und erschütterungsfrei, auch bei 
hoher Belastung. Für die Lagerung hängender 
Kunstwerke wie Gemälde, Grafiken etc. bei gleich-
mäßig verteilter Last. Verschiedene Möglichkeiten 
der Lastabtragung durch an die Decke befestigte 
Profile oder durch eine Boden- Stahlkonstruktion. 
Je nach Anforderung Auswahl verschiedener Füh-
rungssysteme.

Ceiling mounted picture racks  Extremely rigid vibration-free 

construction, even with high loads.  Suitable for the storage 

of of suspended artwork like paintings, graphics etc. Various  

options of transferring the loads via ceiling-mounted profiles 

or a floor-fixed steel superstructure. Depending on your 

needs, a range of different guide  systems are available.

Porte-tableaux à parois coulissantes avec rails de plafond  

Les panneaux suspendus sont extrêmement stables et qua-

si-exempts de vibrations, même à charge élevée. Convient 

pour le stockage d'œuvres d'art à accrocher comme les 

tableaux, les œuvres d’arts graphiques etc. Différentes 

possibilités s'offrent pour le transfert des charges : soit par 

profilés suspendus au plafond ou l'intégration du système 

dans une structure fixée au sol. En fonction des besoins 

spécifiques, le choix est possible entre différents systèmes 

de guidages.

Depotschiebewände mit Deckenabhängung

Schiebewand mit seitlicher Führung und 
Frontrollen

Sliding wall elements with lateral guides and front rollers

Paroi coulissante à guidage latéral et roulettes frontales



Erschütterungsfreie Linearführung mit hoch-
wertiger Kugelbuchse  

Vibration-free linear guide shafts with high-quality 

bushings  

Guidage linéaire à billes de qualité supérieure exempt 

de vibrations

Verwindungssteife Deckenabhängung mit 
Wandführung aus C-Profil und Rollapparat

Warp-resistant ceiling fixing with C-profile guide rails 

and roller trolleys

Suspension au plafond anti-vibrations avec rail profilé 

en C et système à trolley

Hochwertige, stabile Gitterhaken

High-quality self-securing hooks for 

steel grids 

Crochets d’accrochage de sécurité de 

haute qualité 

Museumsstoßdämpfer, ölfrei

Oil-free gas shock absorbers for museum 

applications

Amortisseur sans huile pour musée

Sandwichgitter oder
Rahmenkonstruktion,
je nach Anforderung
und Last. 

Sandwich grid or welded 

frames, according to quality 

and load demands

Panneaux sandwich grilla-

gés ou cadres soudés, selon 

les exigences et le type de 

charge à supporter



Bodenführungs-
welle und Frontrolle

Floor guide rail and 

front roller

Guidage et roulette 

frontale 

Nutzbar als Transporteinheit oder für eine 
temporäre Präsentation in Galerien und Aus-
stellungen. Die stabilen Schiebewände mit 
einer Länge von bis zu 2,50 m können kom-
pakt mit der Transporteinheit verschoben 
und an gewünschter Stelle mit dem Handgriff 
ohne Kraftaufwand herausgezogen werden.

Mobile picture racking systems  Mobile units can be 

used for transportation and for temporary presenta-

tion purposes in galleries or during exhibitions.  

The sturdy integrated sliding walls, with a length of 

max.2.50m, can be moved as a closed unit together 

with the frame. Once positioned, each wall segment 

can then be opened out effortlessly with an integrated 

handle.

Porte-tableaux Mobiles  Utilisable comme chariot de 

transport ou pour une présentation temporaire pour 

galeries d'art et autres expositions. Le chariot d’une 

grande stabilité peut être déplacé aisément et une fois 

positionné, les parois coulissantes pouvant atteindre 

2m50 peuvent être ouvertes sans effort grâce à la poi-

gnée intégrée.

Bei dieser Variante erfolgt die Lastabtragung 
über Führungswellen auf dem Boden des De-
potbereichs. Dies sorgt für einen ruhigen und 
erschütterungsarmen Lauf der Depotschie-
bewände.  

Floor-guided picture racking systems  With this 

design variant the load is distributed evenly over the 

guide rails on the floor of the stock room area. This 

ensures a smooth and vibration-free operation of the 

sliding wall units.

Porte-tableaux à parois coulissantes avec guidage 

au sol  Avec cette variante la charge est répartie sur 

les rails de guidage posés sur le sol de la zone de 

stockage. Ce système garantit un fonctionnement 

sans heurts et exempt de vibrations des parois cou-

lissantes.

Depotschiebewände mit 
Bodenführung 

Mobile Depotschiebe-
wände

© Nils Klinger
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In einer Mailänder Kunstgalerie 
wurde eine Kombination von ver-
schiedenen Regalsystemen für 
die Lagerung diverser Kunstge-
genstände realisiert.

Auf Anfrage informieren wir Sie 
gerne über weitere Referenzen 
und Lagerlösungen für Ihren 
Betrieb.

Images from an art gallery in Milan 

where various different racking solu-

tions were applied for the storage of 

artwork. 

Please ask us for further references 

and advice on your storage needs for 

your business, we will gladly help.

Dans une galerie d’art milanaise, une 

combinaison de différents rayonnages 

a été mise en œuvre pour le stockage 

de multiples objets d’art.

Contactez-nous pour plus de réfé-

rences et de solutions de stockage 

dans votre domaine.

Bodengeführte Schiebewände 

Floor guided sliding walls 

Portes-tableaux coulissants avec rails 

de guidage au sol 

Regalsystem für stehende  
Lagerung 

Shelving system for vertical storage

Râtelier pour stockage vertical



Extrem stabil und erschütterungsfrei, auch bei 
hoher Belastung. Für die Lagerung hängender 
Kunstwerke wie Gemälde, Grafiken etc. bei gleich-
mäßig verteilter Last. Verschiedene Möglichkeiten 
der Lastabtragung durch an die Decke befestigte 
Profile oder durch eine Boden- Stahlkonstruktion. 
Je nach Anforderung Auswahl verschiedener Füh-
rungssysteme.

Ceiling mounted picture racks  Extremely rigid vibration-free 

construction, even with high loads.  Suitable for the storage 

of of suspended artwork like paintings, graphics etc. Various  

options of transferring the loads via ceiling-mounted profiles 

or a floor-fixed steel superstructure. Depending on your 

needs, a range of different guide  systems are available.

Porte-tableaux à parois coulissantes avec rails de plafond  

Les panneaux suspendus sont extrêmement stables et qua-

si-exempts de vibrations, même à charge élevée. Convient 

pour le stockage d'œuvres d'art à accrocher comme les 

tableaux, les œuvres d’arts graphiques etc. Différentes 

possibilités s'offrent pour le transfert des charges : soit par 

profilés suspendus au plafond ou l'intégration du système 

dans une structure fixée au sol. En fonction des besoins 

spécifiques, le choix est possible entre différents systèmes 

de guidages.

Weitspannregale mit Trennbügeln 
für eine sichere Lagerung von sper-
rigen Gegenständen

Long-span racking systems with separator 

frames for secure storage of bulky items.

Rayonnages de grande portée avec sépara-

teurs pour entreposer en toute sécurité les 

objets volumineux.

Fachbodenregale für die Lagerung 
verschiedener Kunstobjekte.  
Verstellbar, kompakt und vielseitig.

Shelving units for the storage of a variety of 

art objects. Adjustable, compact and versatile.

Rayonnages à tablettes pour le rangement 

des objets d'art les plus divers. Réglables, 

de dimensions compactes et polyvalents.

Stehende Lagerung

Vertical storage unit

Stockage vertical
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Regalsysteme für schwere und große Kunstobjekte 

Paletten-, Weitspann- oder Fachbodenregale sind das ideale Lagersystem für eine Vielzahl von Museums- und 
Kunstgegenständen. Insbesondere schwere, unhandliche und sperrige Objekte finden in diesen wirtschaftlichen 
Lagerlösungen ihren Platz.

Racking systems for heavy and large artefacts   Pallet racks, long-span racking or shelving units are ideal storage systems for a wide va-

riety of museum and art objects. Heavy, cumbersome and bulky items are particularly well suited for these types of cost-effective storage 

solutions.

Systèmes de rayonnages pour les objets d'art lourds et volumineux   Les rayonnages à palettes et de grande portée, ou à tablettes repré-

sentent la solution de stockage idéale pour un grand nombre d'objets d'art et d’objets de musée. En particulier les objets lourds, difficiles à 

déplacer et encombrants trouveront leur place dans ces solutions de stockage très économiques.



Vielseitig, sicher 
und kompakt ge- 
lagert 
Zu den klassischen Lagersystemen 
in Depoträumen gehören vor allem 
Weitspann- und Palettenregale. 
Weitspannregale für sperrige, vo-
luminöse Objekte mit relativ gerin-
gem Gewicht, Palettenregale mit 
Fachweiten von bis zu mehr als 
4.000 mm als sicheres Lagersystem 
für schwere Kunstobjekte oder Ver-
packungskisten.

Versatile, reliable and dense storage  

Long-span and pallet racking systems are 

the classic storage solutions in all ware-

house facilities. Long-span racks are well 

suited for bulky low-weight items, and 

pallet racking systems are a reliable stor-

age solution for heavy art items or packing 

crates and offer bay widths of more than 

4,000 mm.

Un système de stockage sûr et compact 

qui offre une grande polyvalence.

Les rayonnages à palettes et de grande 

portée font partie des solutions de stoc-

kage classiques pour les entrepôts ou les 

réserves. Les rayonnages de grande por-

tée sont dédiés aux objets encombrants, 

volumineux au poids relativement faible, 

les rayonnages à palettes à grande lon-

gueur de lisses (plus de 4000 mm) consti-

tuent une solution de stockage sûre pour 

les caisses d'emballage ou les objets 

d'art les plus lourds.
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Stehende und flache Lagerung 
in einem Regalsystem 

Vertical and flat storage in a single 

racking system

Rayonnages à palettes à double-face 

pour charges lourdes 

Doppelt tiefe 
Palettenregale mit 
hohen Traglasten.

Double-deep pallet 

racking for heavy pay-

loads

Rayonnages à palettes 

à double-face pour 

charges lourdes 
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Modulares Steck- 
system für unzählige 
Kombinationen
Mehr als 10 Standardhöhen, 6 Regaltiefen 
und 3 verschiedenen Fachbodenbreiten. 
Kombinieren Sie Ihr Mehrzweckregal für 
unzählige Anwendungen.

Modular boltless system for countless options  

With more than 10 standard heights, 6 depth 

options and 3 shelf lengths available, this mul-

ti-purpose system can be configured for an in-

finite number of applications.

Système modulaire souple permettant de réa-

liser une infinité de combinaisons  Avec plus de 

10 hauteurs standard, 6 profondeurs d'étagère 

et 3 largeurs de tablettes différentes, créez 

vous-même vos étagères multifonctions et com-

posez des applications évolutives et modulables 

à l'infini.

Fachbodenregalsystem mit  Fädel- 
stangen 

Shelving unit with rod dividers 

Rayonnage à tablettes avec bras séparateurs

Fachbodenregal für die Lagerung von 
Ton-, Bildträger oder Sammelmappen

Shelving units for the storage of sound and 

video files or magazines

Rayonnage à tablettes pour le stockage d’ar-

chives vidéo ou papier 

Verschiedene Fachbodenvarianten 
(z.B. mit Gummiauflage) sowie umfang-
reiches Zubehör lieferbar

Various shelf options (e.g. with rubber mat) in 

addition to a wide range of accessories available 

Options diverses de tablettes (par ex. avec tapis 

en caoutchouc) et une infinité d'accessoires 

disponibles



Die Archivierungsschränke sind frei kombinierbar und können auch individuell gestaltet werden - je nach Anforderung. 

The archive cabinet range can be freely combined and designed to suit individual tastes - depending on requirements.

Les armoires d'archivage offrent une multitude de combinaisons possibles et peuvent être configurées de manière individuelle – selon les besoins spécifiques 

100% ausziehbare Schubladen für störungsfreies  Ein- und Auslagern

100% extension drawers for easy-access storage and retrieval

Tiroirs extractibles jusqu'à 100% pour un rangement et une sortie facile des 

pièces archivées

Blick- und staubdicht 
lagern
Schubladenschränke sind ideal für die Lagerung 

von Drucksachen wie z.B. Zeichnungen, Radie-

rungen, Karten oder Pläne. Die zahlreichen Vari-

ationen gewährleisten, dass Ihre Sammlung 

druckfrei sowie licht- und staubgeschützt archi-

viert werden kann. 

Light protection and dust-proof storage   

Plan filing cabinets are ideal for the storage of 

printed materials such as drawings, etchings, 

maps or plans. Numerous options ensure that 

your collections can be archived fittingly and pro-

tected from light and dust.

Pour un stockage à l'abri de la lumière et de la 

poussière  Les armoires à tiroirs conviennent par-

faitement au stockage de documents et supports 

imprimés tels que les dessins/illustrations, les 

gravures, les cartes ou plans. Les nombreuses 

configurations disponibles permettent de conser-

ver et d'archiver votre collection à l'abri de la lu-

mière et de la poussière sans qu'aucune pression 

ne soit exercée. 
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Kompakte Lagerung, 
doppelte Kapazität
Die Regale sind auf robusten, verwin-
dungsfreien Wagen montiert. Bei Bedarf 
wird nur der gewünschte Gang geöffnet. 
Gegenüber stationären Regalen erzielt 
man bei dieser Lagermethode eine Kapa-
zitätserhöhung von bis zu 85%.

Dense storage and double capacity  The racks are 

fitted onto robust highly-engineered carriages. If 

required, the desired bay is opened on command. 

In comparison to conventional static racking this 

solution provides an additional storage capacity 

benefit of up to 85 %.

Stockage compact, à double capacité  Les rayon-

nages sont montés sur des chariots robustes et 

offrant une bonne résistance aux torsions.  Seule 

l'allée de stockage souhaitée peut être ouverte. 

Contrairement aux rayonnages statiques, cette 

solution peut améliorer le volume et la capacité 

de stockage jusqu'à 85%.



Kragarmregale für 
schwere Lasten 
Besonders geeignet für die Aufbewah-
rung von langen und sperrigen Objekten. 
Sicher gelagert und direkt greifbar.

Cantilever racking for heavy loads  Particularly 

suitable for the storage of long and bulky goods. 

Securely stored and freely accessible.

Rayonnages cantilever pour le stockage de 

charges lourdes  Particulièrement adaptés pour 

le stockage des objets longs et encombrants. 

Une solution de stockage sécurisée et un accès 

direct à la marchandise.

Für sperriges Langgut und schwere  
Rollenware das geeignete Lagersystem 

Cantilever racking systems are the ultimate solu-

tion for long and bulky items and for heavy rolls of 

material.

La solution de stockage idéale pour les objets de 

grande longueur et de gros volume ou pour de 

lourdes bobines ou produits en rouleaux 



Hinter den Kulissen...  
…ist ein modernes und wirtschaftliches 
Lager unabdingbar. Robuste Regalsys-
teme für Kostüme und Requisiten sind 
für diesen Zweck optimal geeignet.

Behind the scenes...   

... a modern and well organised warehouse is es-

sential. Strong racking systems for costumes and 

props are ideally suited for this purpose.

En coulisses...    

…un système de stockage moderne et performant 

est indispensable. Les systèmes de rayonnages 

robustes sont parfaitement adaptés au rangement 

des costumes et accessoires de scène.

Verfahrbare Kragarmregale für Theater- 
und Opernkulissen. Verfahrwagen ca.  
70 m lang, Einlagertiefe 2.150 mm 

Mobile cantilever racks for theatre and opera 

stages and backgrounds. Mobile carriages 70 m 

in length. 2,150 MM storage depth

Rayonnages cantilever mobiles pour les décors 

des théâtres et des opéras. Chariots mobiles env. 

70 m de long. 2150mm de profondeur de stockage 
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Übersicht in Werk- 
statt und Schreinerei 
In Theaterwerkstätten und Schreinereien 
sorgen intelligente Regal- und Lager- 
systeme für Ordnung und schnelles Auf-
finden von z.B. Reststücken.

A well-organized carpenter's workshop  In theatre 

workshops and carpentries smart racking and 

shelving systems address the need for tidiness 

and quick retrieval of wooden offcuts, for example.

Pour des ateliers théâtre et ateliers menuiserie 

parfaitement rangés  Les solutions intelligentes 

de stockage et de rayonnages offrent un espace 

de rangement clair et ordonné dans les ateliers 

de théâtre et les menuiseries et permettent de 

retrouver rapidement les pièces stockées.

Raumhöhe nutzen
Durch den Einbau von robusten Lager-
bühnen wird in mehreren Stockwerken 
gelagert. Optimal für ein Möbel- oder 
Requisitenlager.

Using available height to the full   

With the installation of a steel mezzanine, mate-

rials can be stored on several tiers. This is ide-

ally suited for furniture or props storage.

Exploiter l'espace disponible en hauteur    

Le montage de mezzanines robustes pour entre-

pôt permet un stockage sur plusieurs niveaux. 

Convient parfaitement pour l'entreposage de 

meubles ou d'accessoires.
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OHRA Regalanlagen GmbH
Alfred-Nobel-Str. 24-44
D-50169 Kerpen
 
Tel. +49 (0) 2237 64-337
Fax +49 (0) 2237 64-171
info@culture-depot.de 
www.culture-depot.de 

© Fotografien: Giovanna Silva, Juergen Sarge, Nils Klinger, Jörg Schellmann
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